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KANJI

1. お母さん: お父さん、かぎ、しめた？

2. お父さん: ああ、さっきしめておいたよ。

3. お母さん: 料理は？

4. お父さん: 作って、テーブルの上に並べておいたよ。

5. お母さん: じゃ、飲み物は？

6. お父さん: さっき、買った。冷蔵庫に入れておいたよ。

ビールとジュースでいいんだろう？

7. お母さん: そう。あ、大地、ろうそくは？

8. 大地: 買っておいた。火はどうする？つけておく？

9. お母さん: まだ。

10. お父さん: シー！来た！

11. お母さん: 電気を消して！

12. ジョシュ: ただいま・・・。

あ、誰もいないんだ・・・。

13. みんな: ジョシュ、誕生日おめでとう！

KANA

CONT'D OVER
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1. おかあさん: おとうさん、かぎ、しめた？

2. おとうさん: ああ、さっき しめておいたよ。

3. おかあさん: りょうりは？

4. おとうさん: つくって、テーブルの うえに ならべておいたよ。

5. おかあさん: じゃ、のみものは？

6. おとうさん: さっき、かった。れいぞうこに いれておいたよ。

ビールと ジュースで いいんだろう？

7. おかあさん: そう。あ、だいち、ろうそくは？

8. だいち: かっておいた。ひは どうする？つけて おく？

9. おかあさん: まだ。

10. おとうさん: シー！きた！

11. おかあさん: でんきを けして！

12. ジョシュ: ただいま・・・。

あ、だれも いないんだ・・・。

13. みんな: ジョシュ、たんじょうび おめでとう！

ROMANIZATION

1. O-KĀ-SAN: O-tō-san, kagi, shimeta?

CONT'D OVER
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2. O-TŌ-SAN: Ā, sakki shimete oita yo.

3. O-KĀ-SAN: Ryōri wa?

4. O-TŌ-SAN: Tsukutte, tēburu no ue ni narabete oita yo.

5. O-KĀ-SAN: Ja, nomimono wa?

6. O-TŌ-SAN: Sakki, katta. reizōko ni irete oitayo. 
Bīru to jūsu de iin da rō?

7. O-KĀ-SAN: Sō. a, Daichi, rōsoku wa?

8. DAICHI: Katte oita. Hi wa dō suru? Tsukete oku?

9. O-KĀ-SAN: Mada.

10. O-TŌ-SAN: Shī! Kita!

11. O-KĀ-SAN: Denki o keshite!

12. JOSHU: Tadaima....
A, daremo inain da....

13. MINNA: Joshu, tanjōbi omedetō!

ENGLISH

1. MOTHER: Dad, did you lock the door?

2. FATHER: Yeah, I locked it just now.

CONT'D OVER
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3. MOTHER: And the food?

4. FATHER: I prepared it, then left it laid out on the table.

5. MOTHER: What about the drinks?

6. FATHER: I bought them just now. I've already put them in the fridge. 
Beer and fruit juice will do, right?

7. MOTHER: Yes. Oh, Daichi, what about candles?

8. DAICHI: I bought them. Should I go ahead and light them?

9. MOTHER: Not yet.

10. FATHER: Shh! He's here!

11. MOTHER: Turn off the lights!

12. JOSH: I'm home...
Oh, no one's home...

13. EVERYONE: Happy Birthday, Josh!

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

かぎ かぎ kagi key

消す けす kesu
to erase, turn off, to 

put out;V1

つける つける tsukeru
to turn on, to switch 
on, to light up;V2
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火 ひ hi fire, flame

ろうそく ろうそく rōsoku candle

ジュース ジュース jūsu juice

入れる いれる ireru
to put in, to turn 

on;V2

冷蔵庫 れいぞうこ reizōko refrigerator

並べる ならべる naraberu
to set up, to line 

up;V2

作る つくる tsukuru to make ;V1

料理 りょうり ryōri
cooking, cuisine, 

dish, food

しめる しめる shimeru to lock;V2

電気 でんき denki electricity, light

SAMPLE SENTENCES

窓のかぎも、閉めてください。
Mado no kagi mo, shimete kudasai.

 
Please also lock the window.

子供達が電源を消す。
Kodomo-tachi ga dengen o kesu.

 
The children turn off the power.

扇風機をつけて、涼んだ。
Senpūki o tsukete suzunda.

 
I cooled myself by turning on the fan.

タバコに火をつけた。
Tabako ni hi o tsuketa.

 
I lit a cigarette.

ろうそくをつけよう。
Rōsoku o tsukeyō.

 
Let's light the candle(s).

アメリカのオレンジジュースはおいしいで
す。
Amerika no orenji jūsu wa oishii desu.

 
American orange juice is delicious.

コーヒーに砂糖とミルクを入れてくださ
い。
Kōhī ni satō to miruku o irete kudasai.

 
Please put sugar and milk in the coffee.

ビールを冷蔵庫に入れてください。
Bīru o reizōko ni irete kudasai.

 
Put the beer in the fridge.
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ナイフとフォークを並べてください。
Naifu to fōku o narabete kudasai.

 
Please lay out knives and folks.

何を作っていますか。
Nani o tsukutte imasu ka?

 
What are you making?

料理しますか。
Ryōri shimasu ka.

 
Do you cook?

まどのかぎもしめてください。
Mado no kagi mo shimete kudasai.

 
Please also lock the window.

電気のスイッチはどこですか。
Denki no suicchi wa doko desu ka.

 
Where is the light switch?

VOCABULARY PHRASE USAGE

 reizōko (冷蔵庫) "fridge," "refrigerator" 
 This word contains a long -ō sound, so be careful when you pronounce it. "Freezer" is reitōko 
(冷凍庫). 

 Bīru to jūsu de ii. (ビールとジュースでいい) "Beer and juice will do." 
 ~ de ii means that something "is not ideal, but it is acceptable." We can translate this phrase 
as "~ will do," "~ is okay," or "~ is fine." In this dialogue, the father was confirming that beer 
and juice are acceptable. 

 hi o tsukeru (火をつける) "to set fire," "to light a fire" 
 Tsukeru has various meanings. When we use it with hi, meaning "fire," it means "to light a 
fire." The particle ni marks the object on which the fire is lit. 

For Example: 

1. tabako ni hi o tsukeru 

 タバコに火をつける　 
 "to light up a cigarette"

GRAMMAR

The  Focus of  This Lesson Is How to Say "Do Something in Advance." 

 飲み物を冷蔵庫に入れておいたよ。 
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 Nomimono o re izōko ni ire te  oita yo. 
 "I already put  the  drinks in the  f ridge."
 

In this lesson, you'll focus on the usage of the helping verb oku, meaning "to do 
something in advance." 

[verb; t e  form ] +  oku
 

Oku is a class 1 verb and means "to place" or "to put." When it's preceded by the te form 
of a verb, oku works as a helping verb (auxiliary verb) and gives the meaning "to do 
something in advance for a future purpose" or "to leave a state for a future purpose." 

For Example: 

● to do something in advance  for a future  purpose  

1. jūsu o reizōko ni ire ru 

 ジュースを冷蔵庫に入れる

2. jūsu o reizōko ni ire te  oku 

 ジュースを冷蔵庫に入れておく 

  

Sentence 1 is a general statement saying that you put juice in the fridge. Sentence 2, on 
the other hand, implies that you are doing the action in preparation for something in the 
future. For example, "I put the juice in the fridge (so that you can enjoy cold drinks later)," 
and so on. 

Sample  Sentences
 

1. Ashita eiga ni iku node, chiketto o kat te  okimasu. 

 明日映画に行くので、チケットを買っておきます。 

 "Since I'm going to see a movie tomorrow, I'll buy tickets in advance."

2. Tomodachi ga kuru node, heya o souji shite  oita. 

 友達が来るので、部屋を掃除しておいた。 

 "Since my friends are coming over, I cleaned my room in preparation."

● to leave  a state  for a future  purpose  
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1. Sonomama ni shite oite kudasai. 

 そのままにしておいてください。 

 "Leave it (/them) as it (/they) is (/are)."

2. A: Denki o keshimashō ka. 

 電気を消しましょうか。 

 "Shall I turn off the light?" 

 B: Ie, tsukete oite kudasai. 

 いえ、つけておいてください。 

 "No. Leave it on (as it is)."

We can translate -te oku as "to leave the state for a future purpose" depending on the 
context. 

Cont racted Forms of  -Te  Oku
 

In a conversation, -te oku and -de oku become -toku and -doku, respectively. 

For Example: 

1. Doa o aket e  oku. 

 ドアを開けておく。 

 Doa o aketoku. 

 →　ドアを開けとく。 

 "Open the door in advance."/"Leave the door open."

2. Tesuto no mae ni kyōkasho o yonde  oku. 

 テストの前に、教科書を読んでおく。 

 → Tesuto no mae ni kyōkasho o yondoku. 

 テストの前に、教科書を読んどく。 

 "I read the textbook in preparation before the test." 

Reference  

Please also review the following grammar points. 

• -te oku ⇒　Beginner Series Season 5 Lesson 22


